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Заседание открывается в 10 ч.00 м. 
 

Общие прения (продолжение) 
 

1. Г-жа Ариас Ороско (Сальвадор) говорит, что 
Генеральная Ассамблея и Экономический и 
Социальный Совет должны повысить свою роль и 
заложить фундамент для создания более 
эффективной системы глобального политического и 
экономического управления. Кроме того, поскольку 
искоренение нищеты зависит от ускорения темпов 
развития, для этой цели должны быть 
мобилизованы надлежащие ресурсы. Любые меры, 
принимаемые различными региональными, 
субрегиональными и международными 
механизмами, должны соответствовать задачам 
повестки дня Организации Объединенных Наций в 
области развития.  

2. Сотрудничество в рамках Юг-Юг не должно 
подменять, а должно лишь дополнять помощь по 
линии ОПР. Кроме того, показатель дохода на душу 
населения не должен быть главным критерием в 
определении стран, которым должна направляться 
такая помощь. Более подходящей альтернативой 
было бы направлять эту помощь туда, где она могла 
бы заполнить структурные пробелы, и потому такой 
подход имел бы более глубокое воздействие. С 
учетом замедления темпов роста, вызванного 
экономическим кризисом, необходимо сохранить 
помощь развивающимся странам по линии ОПР, в 
том числе странам Латинской Америки, с тем, 
чтобы могли вновь выйти на экономический 
подъем.  

3. В области достижения устойчивого развития, 
мировое сообщество сталкивается с серьезными 
вызовами, прежде всего с необходимостью 
восстановления экологического баланса и 
достижения справедливого распределения 
экономического роста, чтобы решить проблему 
искоренения нищеты и стимулировать расширение 
возможностей. Поэтому крайне важно добиваться, 
на всех уровнях, реализации итогов Конференции 
Организации Объединенных Наций по устойчивому 
развитию (Рио+20).  

4. В заключение она подчеркивает важность 
изменения неустойчивых структур производства и 
потребления. Такая задача может быть достигнута 
за счет осуществления мер в области передачи 
технологий и наращивания потенциала и за счет 

предоставления финансовых ресурсов на льготных 
условиях, в соответствии с решениями различных 
конференций Организации Объединенных Наций, 
посвященных проблемам развития. В этой связи и с 
учетом все более тяжелых последствий, которые 
влекут за собой стихийные бедствия для экономики 
развивающихся стран, она указывает на 
необходимость выделения дополнительных 
финансовых ресурсов для оказания им помощи в 
адаптации к изменению климата.  

5. Г-н Мотаньяне (Лесото) говорит, что 
продовольственный кризис продолжает оказывать 
пагубное воздействие на большинство 
развивающихся стран, и главной виной тому 
является деятельность человека, который 
вмешивается в законы Матушки-Природы. 
Участившиеся случаи засухи, наводнений и резкой 
деградации почв вызывают рост уязвимости его 
страны изменению климата, а это ведет к срыву 
реализации национальных планов действий по 
адаптации к капризам стихии. Для борьбы с этими 
бедствиями страна, в частности, усиливает свое 
внимание к использованию методов 
природоохранного земледелия и осуществляет 
сотрудничество с региональными и 
международными партнерами в таких областях, как 
проведение научных исследований по 
выращиванию засухостойких культур и создание 
инфраструктуры для хранения урожая. Серьезную 
тревогу вызывает воздействие изменения климата 
на всю экосистему.  

6. Он выражает надежду на то, что Алматинская 
декларация министров, которая была недавно 
принята на совещании министров торговли 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 
поможет интегрировать эти страны в глобальную 
систему международной торговли, и подчеркивает 
важность разъяснения среди мировой 
общественности тяжелого положения наименее 
развитых стран. Задача создания в таких странах 
производительного потенциала отражена в качестве 
одного из приоритетов в Стамбульской программе 
действий, и Лесото уже включила цели этой 
программы в число важных направлений ее 
национальной повестки дня в области развития, 
стараясь выйти из категории наименее развитых 
стран.  

7. Указывая на важную роль иностранных 
инвестиций в содействии экономическому росту и 
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развитию, он подчеркивает необходимость 
выполнения политических обязательств, 
закрепленных в Монтеррейском консенсусе и в 
Дохинской декларации о финансировании развития.  

8. Переходя к рассмотрению итогового документа 
Рио+20, он говорит, что необходимо уделять 
пристальное внимание наиболее актуальным 
областям. К ним относятся межправительственные 
переговоры по выработке общего определения 
концепции «зеленая экономика», укрепление 
Экономического и Социального Совета и 
реформирование ЮНЕП, а также запуск 
межправительственных переговоров по 
установлению целей устойчивого развития в рамках 
разработки повестки дня в области развития на 
период после 2015 года. Его делегация надеется 
также на создание совета по устойчивому развитию 
в поддержку осуществления решений, принятых на 
Рио.   

9. В заключение он говорит, что проведение 
нынешнего четырехгодичного всеобъемлющего 
обзора политики должно быть сосредоточено на 
поиске путей осуществления страновых программ 
за счет увеличения доли основных ресурсов в 
финансировании оперативной деятельности.  

10. Г-жа Айтимова (Казахстан) привлекает 
внимание Комитета к двум важным инициативам, 
которые были выдвинуты президентом Казахстана. 
Они дополняют идеи, отраженные в итоговом 
документе Рио+20. Первой является инициатива 
«Зеленый мост», которая направлена на 
налаживание партнерских отношений между 
европейскими, азиатскими и тихоокеанскими 
странами в целях перехода от традиционных 
механизмов развития к использованию новых 
концепций «зеленого развития», новых форм 
привлечения частных инвестиций и новых 
технологий. Второй является инициатива 
«Глобальная энергетическая и экологическая 
стратегия по обеспечению устойчивого развития в 
XXI веке».  

11. С учетом того, что многие государства 
отстранены от участия в процессе Группы 20, 
несмотря на необходимость в формировании более 
инклюзивного механизма глобального 
экономического управления, президент Казахстана 
предложил также создать глобальную группу 
государств (G-Global), которая, опираясь на 

решения Г-20, будет заниматься разработкой 
международной экономической политики в рамках 
антикризисного плана. Эта группа будет работать 
на базе Астанинского экономического форума. 
Оратор предлагает всем делегациям поддержать 
инициативу Казахстана созвать в следующем году в 
Астане международную антикризисную 
конференцию.  

12. Отметив, в завершение своего выступления, 
что итоговые документы двух совещаний по 
вопросам торговли, которые были недавно 
проведены в Казахстане, будут распространены в 
качестве официальных документов Генеральной 
Ассамблеи, она указывает на то, что необходимо 
разблокировать международные торговые 
переговоры и построить сбалансированную и 
основанную на нормах экономическую систему 
(A/67/386).  

13. Г-жа Али (Ливан) говорит, что для достижения 
международным сообществом показателей ЦРТ к 
2015 году развитые страны должны выполнять 
взятые ими обязательства по ОПР. Ливан добился 
значительного прогресса в достижении 
установленных целей и поддерживает усилия, 
направленные на построение зеленой экономики 
как инструмента обеспечения устойчивого 
развития. При этом зеленая экономика не должна 
строиться в отрыве от решения национальных 
экономических задач. Необходимо укрепить 
финансовую базу ЮНЕП и предпринять 
дальнейшие шаги по расширению сотрудничества 
между участниками многосторонних соглашений в 
области охраны окружающей среды. Важную роль 
призваны играть также различные региональные 
комиссии, которые должны способствовать 
интеграции экономических, социальных и 
экологических аспектов устойчивого развития и 
получать необходимую поддержку в реализации 
таких усилий.  

14. Серьезными препятствиями в достижении 
устойчивого развития являются вооруженные 
конфликты и оккупационные режимы. 
Палестинский народ по-прежнему испытывает 
трудности в получении доступа к природным 
ресурсам – важнейшему фактору развития. В этой 
связи она напоминает, что бомбовые удары, которые 
были нанесены израильскими ВВС по 
нефтехранилищам у города Джийе, вызвали самую 
ужасную экологическую катастрофу, которая была 
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когда-либо зарегистрирована в восточной части 
Средиземноморья.  

15. В заключение она говорит, что Комитет должен 
рассмотреть проблемы роста безработицы среди 
молодежи, вопросы расширения прав и 
возможностей женщин и задачи в области охраны 
природных ресурсов.  

16. Г-н Уэйн (Либерия), напомнив, что на 
совещании в 1999 году руководители государств 
Западной Африки взяли на себя обязательство 
добиться в приоритетном порядке стабильного и 
доступного энергообеспечения их граждан, говорит, 
что результатом этого решение стал проект 
создания единой западноафриканской 
энергосистемы. Этот проект позволит не только 
углубить сотрудничество между государствами 
региона, укрепить столь необходимо доверие и 
наладить партнерские отношения между 
правительствами и деловыми кругами, но и 
активизировать, на базе энергетического 
потенциала, экономический рост и развитие во 
многих областях. В этой связи он обращается к 
международному сообществу с просьбой об 
оказании дальнейшей поддержки реализации этого 
проекта. Сейчас, когда приближается к завершению 
работа миссии по обеспечению безопасности в 
рамках Миссии Организации Объединенных Наций 
в Либерии (МООНЛ), его страна будет также 
нуждаться в финансовой поддержке для создания 
собственных структур безопасности и 
осуществления программ восстановления 
экономики.  

17. В реализации проектов реконструкции и 
развития Либерия по-прежнему во многом 
рассчитывает на поддержку по линии ОПР. Поэтому 
его правительство обеспокоено снижением объемов 
ОПР, которое отрицательно повлияет на 
способность стран достичь показателей ЦРТ и 
расширить возможности для занятости населения. 
Особое беспокойство вызывает судьба молодежи. 
Поэтому его правительство приветствует 
расширение сотрудничества в рамках Юг-Юг, хотя 
оно не должно подменять ОПР, и надеется на то, 
что Организация Объединенных Наций поддержит 
решение Африканского союза о развертывании 
инициативы «Африканская солидарность» и будет 
оказывать ей свою поддержку.  

18. В заключение его делегация приветствует 
итоги Рио+20 и призывает международное 
сообщество подтвердить свои обязательства по 
оказанию странам, пережившим вооруженный 
конфликт, помощи в продвижении к миру и 
стабильности, несмотря на проблемы, вызванные 
глобальным экономическим спадом.  

19. Г-н Ким Сук (Республика Корея), подводя 
некоторые итоги, по которым удалось договориться 
на Рио+20, говорит, что переход на зеленую 
экономику уже начал вызывать структурные 
изменения на мировом рынке. При этом важно, 
чтобы развивающиеся страны были готовы к таким 
переменам.  

20. Необходимо активизировать усилия по 
содействию достижению ЦРТ к 2015 году. При 
разработке повестки дня в области развития на 
период после 2015 года должен быть определен 
набор целей, направленных на решение проблем 
изменения климата, достижения зеленого роста и 
обеспечения продовольственной безопасности, а 
также на осуществление задач в области 
сокращения безработицы и искоренения нищеты. 
Его делегация приветствует создание группы 
высокого уровня по разработке повестки дня в 
области развития на период после 2015 года и 
надеется на то, что эта группа будет проводить 
регулярные консультации с рабочей группой по 
разработке целей устойчивого развития. Особое 
значение придается учету результатов 
четырехгодичного всеобъемлющего обзора 
политики, которые должны послужить четкими 
ориентирами и основой для разработки новой 
стратегической программы, позволяющей упрочить 
принципы национальной ответственности, 
взаимной подотчетности и прозрачности, повысить 
слаженность в работе различных учреждений 
Организации Объединенных Наций, занимающихся 
вопросами развития, и расширить донорскую базу.  

21. Решающая роль в достижении ЦРТ и 
устойчивого развития отводится государственному 
сектору. Развитые страны должны выполнить 
взятые ими обязательства по ОПР. Со своей 
стороны, его правительство постарается увеличить 
объем своей помощи по линии ОПР. В заключение 
оратор говорит, что укрепление глобального 
партнерства в интересах эффективного 
сотрудничества в целях развития, которое стало 
формироваться по итогам четвертого форума 
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высокого уровня по повышению эффективности 
внешней помощи, могло бы способствовать 
осуществлению повестки дня в области развития на 
период после 2015 года, если учесть что ее 
реализация будет зависеть от налаживания 
механизма партнерства с участием всех партеров по 
развитию.  

22. Г-н Родригес душ Сантуш (Бразилия) говорит, 
что для обеспечения устойчивого экономического 
роста необходимо, чтобы цели разработки 
эффективной макроэкономической и фискальной 
политики увязывались с задачами реализации 
эффективных программ социальной защиты. 
Поэтому важно сфокусировать внимание на 
достижении ЦРТ. Это предполагает мобилизацию 
на предсказуемой основе значительных 
дополнительных финансовых ресурсов на цели 
развития. Снижение объемов помощи по линии 
ОПР вызывает разочарование.   

23. Значительный вклад, в качестве дополнения, 
но ни в коем случае не замены ОПР, может внести 
сотрудничество в рамках Юг-Юг и трехстороннее 
сотрудничество. Инновационные источники 
финансирования тоже могли бы дополнить 
традиционные каналы. Многосторонние 
финансовые учреждения должны стать более 
отзывчивыми на нужды развивающихся стран. В 
этой связи он выражает обеспокоенность по поводу 
медленных темпов осуществления объявленной в 
2010 году инициативы по реформированию 
Международного валютного фонда (МВФ) в части 
пересмотра его структуры управления и системы 
квотирования.  

24. На Рио+20 была подтверждена необходимость 
искоренения нищеты как непременного условия 
достижения устойчивого развития. Исходя из 
важности определения целей устойчивого развития 
для разработки повестки дня в области развития на 
период после 2015 года, необходимо без проволочек 
создать соответствующие рабочие группы. Другими 
сферами, требующими повышенного внимания, 
являются, в частности, учреждение политического 
форума высокого уровня, налаживание 
межправительственного процесса определения 
наиболее эффективных вариантов стратегии 
финансирования устойчивого развития и создание 
механизма содействия пропаганде внедрения, 
разработке и передаче чистых технологий. При 
этом, как указывается в итоговом документе, 

устойчивое развитие необходимо еще глубже 
интегрировать в рамки деятельности Организации 
Объединенных Наций.  

25. Для достижения этих целей необходимо 
построить более отзывчивую систему развития 
Организации Объединенных Наций. Кроме того, в 
решении проблем международного сотрудничества 
в целях развития необходимо добиться здорового 
баланса между объемами основных и неосновных 
ресурсов. В этой связи он подчеркивает 
необходимость реформирования структур 
управления в фондах и программах Организации 
Объединенных Наций с тем, чтобы страны 
осуществления программ могли взять на себя 
руководство управлением системой развития 
Организации.  

26. Г-н Ярошевич (Беларусь) говорит, что 
Организация Объединенных Наций должна принять 
меры по оживлению мировой экономики и создать 
надежную базу для устойчивого развития. 
Государства-члены должны добиваться выполнения 
решений Рио+20 и использовать все возможности 
Организации Объединенных Наций для оказания 
помощи странам в продвижении к построению 
зеленой экономики. Кроме того, необходимо как 
можно скорее создать рабочую группу открытого 
состава по разработке целей устойчивого развития. 
Одной из таких целей должно быть удовлетворение 
растущего спроса на новые и возобновляемые 
источники энергии. Важная роль отводится также 
передаче технологий и обмену опытом.  

27. Организация Объединенных Наций во многих 
случаях недостаточно использует потенциал стран 
со средним уровнем дохода и ресурсы 
региональных экономических объединений, таких 
как единое экономическое пространство в составе 
Беларуси, Казахстана и Российской Федерации. 
Проведение четырехгодичного всеобъемлющего 
обзора политики позволит установить набор 
показателей, призванных способствовать 
достижению устойчивого развития всеми странами, 
получающими помощь по линии Организации 
Объединенных Наций. Его делегация обеспокоена 
снижением объемов основных ресурсов, 
выделяемых на финансирование деятельности в 
целях развития. Она считает, что финансирование 
развития необходимо стабилизировать за счет 
расширения базы донорской помощи и поощрения 
создания государственных/частных партнерств.  
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28. Г-н Диалло (Сенегал) говорит, что 
осуществление итогового документа Рио+20 
должно идти параллельно с достижением ЦРТ. 
Государства-члены и партнеры по развитию 
должны воплотить свои политические 
обязательства в практические дела. Приоритет 
должен быть отдан выполнению решений, 
направленных на осуществление международных 
документов в сфере защиты окружающей среды, в 
частности в области борьбы с изменением климата 
и опустыниванием. Необходимо продвигаться 
вперед, в том числе в деле заключения нового 
глобального соглашения в качестве преемника 
Киотского протокола на период после 2012 года.   

29. Хронические разрушительные потрясения, 
обусловленные глубокими изъянами в мировой 
финансово-экономической системе, имеют 
особенно тяжелые последствия для развивающихся 
стран, лишая их, по сути, возможности выйти к 
2015 года на уровень показателей ЦРТ. Поэтому он 
призывает к оказанию им существенной поддержки 
в области реализации программ развития, 
направленных на увеличение производства и 
ускорение роста. Приоритетного внимания требуют 
к себе такие сферы, как информационно-
коммуникационные технологии, сельское хозяйство 
и энергетика. Необходимо укрепить традиционную 
банковскую систему и повысить эффективность 
инвестиций за счет создания динамичного частного 
сектора. Кроме того, с учетом необходимости 
существенного увеличения объемов иностранной 
помощи, его делегация выступает за создание 
жизнеспособной системы сотрудничества, 
способной восстановить потоки ОПР и 
предоставлять надлежащую помощь наименее 
развитым странам. 

30. Исходя из важности создания более открытой и 
справедливой системы многосторонней торговли, 
стимулирующей экономический рост, необходимо 
прилагать все усилия к тому, чтобы Дохинский 
раунд многосторонних торговых переговоров 
завершился принятием амбициозных и 
сбалансированных решений.  

31. Г-н Аль-Хамади (Катар) говорит, что 
нынешний мировой финансово-экономический 
кризис нанес сильный удар по экономике наименее 
развитых стран, сократив спрос на их товары и 
увеличив уровень безработицы. Были отброшены 
назад многие завоевания, которых удалось раньше 

добиться в борьбе с нищетой. В этой связи 
необходимо активизировать международное 
сотрудничество в целях развития, в том числе 
добиться выполнения обязательств, взятых в рамках 
достижения международных целей в области 
развития. При этом необходимо также продолжать 
поиск инновационных подходов.  

32. Главное внимание в этих усилиях должно 
уделяться защите интересов беднейших стран. 
Необходимо перестроить всю мировую финансовую 
систему, обеспечив развивающимся странам доступ 
к необходимым ресурсам. При этом нужны 
реформы для оживления экономики развивающихся 
стран путем увеличения грантов и списания 
задолженности. Достижение целей Декларации 
тысячелетия потребует налаживания партнерского 
сотрудничества и мобилизации огромных денежных 
ресурсов. В условиях, когда наблюдаются 
отдельные признаки нарастания экономического 
подъема, необходимо предпринять шаги к 
обеспечению того, чтобы результатами такого 
подъема могли воспользоваться развивающиеся 
страны.  

33. Продолжающийся тупик в Дохинском раунде 
многосторонних торговых переговоров 
представляет собой серьезную угрозу для системы 
многосторонней торговли и для достижения 
международных задач в области развития. Поэтому 
его делегация выражает надежду на то, что 
передовые страны проявят необходимую гибкость, 
которая позволит завершить переговоры.  

34. И последнее, в области борьбы с изменением 
климата, его делегация подтверждает 
приверженность Катара принципам, закрепленным 
в Рио-де-Жанейрской декларации по окружающей 
среде и развитию, в частности принципу общей, но 
дифференцированной ответственности, а также 
курсу на дальнейшее осуществление Повестки дня 
на XXI век и Йоханнесбургского плана выполнения 
решений. Катар приложит все усилия для 
успешного проведения предстоящей восемнадцатой 
сессии Конференции Сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата (РКИКООН). 

35. Г-н Де Вега (Филиппины) отмечает, что 
принятие на Рио+20 итогового документа является, 
несомненно, важным достижением, однако остается 
еще большое количество проблем, которые 
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разделяют позиции развитых и развивающихся 
стран Для достижения ЦРТ необходимо 
активизировать международное сотрудничество в 
рамках Организации Объединенных Наций и по 
линии других международных учреждений, а этот 
процесс должен быть увязан с предстоящей 
разработкой целей в области устойчивого развития.  

36. Его страна глубоко заинтересована в 
скорейшей ликвидации разрушительных 
последствий изменения климата и поэтому он 
призывает стороны РКИКООН и стороны 
Киотского протокола в полном объеме выполнить 
взятые ими обязательства. Исходя из того, что для 
достижения устойчивого развития необходимо 
снизить опасность стихийных бедствий, он 
призывает государства включить задачу снижения 
опасности бедствий в число приоритетов своих 
планов развития.  

37. Отметив, что одним из важных компонентов 
ускорения развития является миграция, он говорит, 
что все страны, в том числе страны приема 
мигрантов, должны признать позитивный вклад 
миграции. Его делегация ожидает созыва 
Глобального форума по миграции и развитию, 
который будет проведен на Маврикии, и считает, 
что Комитет должен обратить особое внимание на 
соответствующую резолюцию, которая будет 
вынесена на его рассмотрение в конце сессии.  

38. В заключение он указывает на появление 
обнадеживающих перспектив заключения мирного 
соглашения между правительством Филиппин и 
Исламским фронтом освобождения моро.  

39. Г-н де Альба (Мексика) говорит, что сейчас 
имеется отличная возможность для оживления 
повестки дня Организации в области развития. 
Чтобы не тратить зря и без того ограниченные 
ресурсы, необходимо разработать только одну 
повестку дня в области развития на период после 
2015 года, которая должна совместить все текущие 
переговорные процессы и предусматривать 
механизм правового регулирования. В этой связи он 
называет ряд процессов, в частности установление 
целей устойчивого развития и создание 
политического форума высокого уровня по 
устойчивому развитию.  

40. Во-вторых, он указывает на необходимость 
повышения слаженности и эффективности работы 
различных органов, начиная с самого комитета. 

Председатель Второго комитета и Председатель 
Экономического и Социального Совета могли ли бы 
предусмотреть возможность согласования повесток 
дня этих двух органов. Кроме того, этап подготовки 
к первой сессии политического форума высокого 
уровня дает возможность определить 
взаимодополняющие функции этих органов. Он 
подчеркивает необходимость реформирования всей 
системы развития в рамках Организации 
Объединенных Наций и указывает на то, что 
политический форум высокого уровня мог бы, 
например, периодически координировать усилия 
Экономического и Социального Совета и 
Генеральной Ассамблеи.  

41. Г-н Руис (Колумбия) говорит, что должна быть 
одна повестка дня в области устойчивого развития, 
которая будет объединять экономические, 
социальные и экологические аспекты работы. 
Следовательно, необходимо в неотложном порядке 
разработать единый набор целей устойчивого 
развития. При этом в число важнейших задач 
должно быть поставлено искоренение нищеты.  

42. С выполнением нынешних обязательств в 
области достижения ЦРТ тесно связано решение 
проблем глобализации и взаимозависимости. В этой 
сфере главную роль играет Организация 
Объединенных Наций. Поскольку ключевое 
значение в обеспечении экономического и 
социального развития придается применению 
информационно-коммуникационных технологий 
(ИКТ), необходимо приложить все усилия к тому, 
чтобы сократить цифровое отставание 
развивающихся стран. При этом построение 
информационного общества должно включать 
уважение к культурной самобытности народов, 
налаживание диалога между различными 
культурами и сохранение культурного 
многообразия.  

43. Страны со средним уровнем дохода, на долю 
которых приходится более 80 процентов бедного 
населения земного шара, все больше становятся 
проводниками знаний и могут стать 
стратегическими партнерами в процессе 
трехстороннего сотрудничества в интересах менее 
развитых стран. Поэтому они должны принимать 
активное участие в реализации усилий, 
направленных на достижение ЦРТ.  
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44. Оперативная деятельность в целях развития 
должна осуществляться на основе 
скоординированного и продуманного подхода, 
направленного на поиск инновационных и 
комплексных решений экономических, социальных 
и экологических проблем. Его делегация 
поддерживает предпринимаемые шаги в области 
реформирования системы Организации 
Объединенных Наций. Она считает важным 
обеспечить координацию программ и проектов 
различных учреждений в целях недопущения 
дублирования усилий, согласования принимаемых 
мер с национальными приоритетами, формирования 
необходимых кадров, наращивания национального 
и местного потенциала и укрепления партнерских 
отношений между учреждениями Организации 
Объединенных Наций и национальными 
организациями.  

45. Г-н Изирарен (Марокко) говорит, что, наряду 
с успехами в достижении ЦРТ, предстоит еще 
проделать огромную работу. Глобальное 
партнерство в целях развития должно быть в центре 
повестки дня в области развития на период после 
2015 года. Оно должно строиться на базе 
установления конкретных задач и должно быть 
подкреплено четким графиком их выполнения. 
Касательно Дохинского раунда торговых 
переговоров, государства-члены должны проявить 
более открытую готовность к компромиссу с тем, 
чтобы их итогов, позволили поставить развитие во 
главу угла всей системы многосторонней торговли, 
положить конец применению протекционистской 
практике и переломить тенденцию неуклонного 
снижения объемов торговли, которая имеет столь 
огромное значение для развивающихся стран.  

46. В последующей деятельности по итогам 
Рио+20, необходимо определить средства 
осуществления ее решений, включая финансовые 
ресурсы и передачу технологий. Кроме того, 
подчеркивается  необходимость укрепления 
институциональной базы для улучшения 
координации усилий и оценки хода выполнения 
обязательств и программ, связанных с обеспечение 
устойчивого развития. Проведение 
четырехгодичного всеобъемлющего обзора 
политики должно быть направлено на 
удовлетворение потребностей развивающихся 
стран, с учетом принципа расширения их 
национальной ответственности, и должно 

опираться на результаты всех соответствующих 
широких процессов. Вызывает обеспокоенность 
дисбаланс между объемом основных и неосновных 
ресурсов, выделяемых на финансирование 
оперативной деятельности, который ведет к 
раздробленности этой деятельности и снижению ее 
эффективности. И последнее, значительный вклад в 
процесс развития вносит сотрудничество в рамках 
Юг-Юг, однако такое сотрудничество должно 
рассматриваться не как замена сотрудничества по 
линии Север-Юг, а как его дополнение.  

47. Г-н Нтваагае (Ботсвана) указывает, что на 
нынешней сессии намечено провести ряд 
специальных мероприятий, которые позволят 
пролить свет на некоторые проблемы стран со 
средним уровнем дохода и будут способствовать 
расширению сотрудничества с ними в решении 
задач развития. Выйти на предметное решение 
проблем макроэкономической политики и 
устойчивого развития можно лишь в том случае, 
если все партнеры проявят дух компромисса. Его 
делегация выражает надежду на то, что 
государства-члены найдут в себе мужество 
воплотить достигнутое на Рио в практические дела.  

48. Проведение обзора результатов в области 
достижения ЦРТ по состоянию на 2013 год могло 
бы стать не только предвестником разработки целей 
устойчивого развития, но и логическим переходом 
от нынешней программы развития к новой повестке 
дня. При этом необходимо установить, какие задачи 
ЦРТ предстоит еще решить для улучшения жизни 
людей и какие цели уже были достигнуты. Такой 
обзор позволит также понять, почему отдельные 
цели не могут быть достигнуты к 2015 году, и 
поможет выявить недостатки, которые 
международное сообщество должно не допустить 
при разработке новой повестки дня в области 
развития. В заключение он говорит, что 
большинство стран Юга надеются на обсуждение 
повестки дня по финансированию развития и на 
достижение договоренности по тематике 10-ти 
годичного обзора результатов осуществления 
Алматинской программы действий.  

49. Г-н Ханиф (Малайзия) призывает все страны 
проявить политическую волю, необходимую для 
своевременного осуществления решений Рио+20. 
Страны, желающие принять участие в заседаниях 
рабочей группы открытого состава по разработке 
целей устойчивого развития, должны проявлять 
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гибкий подход при распределении мест среди пяти 
региональных групп. При разработке этих целей 
должна учитываться необходимость их интеграции 
в повестку дня в области развития на период после 
2015 года, без подрыва возможности достижения 
задач в рамках ЦРТ. Необходимо учредить 
политический форум высокого уровня по 
устойчивому развитию, который позволит, в 
частности, укрепить работу Экономического и 
Социального Совета, а расширение состава ЮНЕП 
должно сопровождаться увеличением объема 
финансовых ресурсов из регулярного бюджета.  

50. Кроме того, нужны механизмы содействия, 
которые будут способствовать передаче технологий 
и решению проблем в области борьбы с изменением 
климата и в сфере энергетики. И последнее, в 
условиях шаткости глобальной финансово-
экономической ситуации, следует безотлагательно 
провести всестороннюю реформу международных 
экономических и финансовых организаций, 
включая Бреттон-Вудские учреждения.  

51. Г-н Алибабаи (Исламская Республика Иран) 
говорит, что мировая экономика поражена 
системными проблемами, которые требуют 
незамедлительного решения, а это вызывает 
необходимость реформирования всей глобальной 
финансовой системы. Организация Объединенных 
Наций является единственным органом, 
обладающим общепризнанной легитимностью, 
которая необходима для решения проблем 
управления глобальной экономикой в целях 
достижения экологически устойчивого и социально 
сбалансированного экономического развития. 
Поэтому она должны быть обеспечена 
необходимыми ресурсами.  

52. Итоговый документ Рио+20 заложил 
фундамент для разработки программы работы на 
период после 2015 года. Вместе с тем, этот 
документ не отвечает ожиданиям развивающихся 
стран, связанным с решением проблем 
финансирования, передачей технологий и взятием 
новых обязательств в отношении осуществления 
мер, направленных на достижение устойчивого 
развития. Если бы правительства выполняли все 
многочисленные конвенции и декларации, которые 
они приняли, мир сумел бы уже далеко 
продвинуться на пути к обеспечению устойчивого 
развития.  

53. Одной из самых серьезных проблем является 
изменение климата, которое имеет долгосрочные 
последствия для достижения устойчивого развития. 
Рамочная конвенция Организации Объединенных 
Наций об изменении климата (РКИКООН) служит 
главным форумом для проведения переговоров по 
выработке глобальных мер борьбы с изменением 
климата, и реализация международных мер борьбы 
с изменением климата должна соотноситься с 
закрепленным в ней принципом общей, но 
дифференцированной ответственности государств.  

54. В заключение он вновь подчеркивает важную 
роль сотрудничества в рамках Юг-Юг, которое 
призвано дополнять сотрудничество по линии 
Север-Юг, указав при этом, что его правительство 
готово стимулировать такое сотрудничество и уже 
предприняло шаги по обеспечению безопасной 
перевозки грузов для его соседей, не имеющих 
выхода к морю.  

55. Г-н Туре (Гвинея) говорит, что повестка дня в 
области развития на период после 2015 года должна 
отражать взаимодополняющий характер ЦРТ и 
целей в области устойчивого развития. Его страна 
намерена поставить задачу достижения 
устойчивого развития в число главных приоритетов 
ее национальной программы экономического 
развития. Она будет также способствовать 
распространению зеленой экономики в странах 
Западной Африки. Был отмечен определенный 
прогресс в области миростроительства, в частности 
в области национального примирения, 
реформирования сектора безопасности и 
расширения занятости среди молодежи и женщин.  

56. Касаясь непосредственно задач развития в его 
стране, он говорит, что его правительство 
разработало далекоидущие политические, 
экономические и социальные реформы, которые, 
как оно надеется, позволят высвободить 
значительные финансовые ресурсы, которые можно 
будет инвестировать в социальную сферу в целях 
сокращения масштабов нищеты.  

57. Говоря о разработке повестки дня в области 
развития на период после 2015 года, а также с 
учетом недавних шагов, предпринятых 
международным сообществом по стимулированию 
сотрудничества в рамках Юг-Юг и трехстороннего 
сотрудничества, он призывает все государства-
члены и партнеров по развитию поддержать эту 
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новую инициативу солидарности с Африкой. В 
заключение он выражает свою убежденность в том, 
что Организация Объединенных Наций сумеет 
справиться с теми серьезными вызовами, которые 
стоят перед человечеством.  

58. Г-н Най (Камбоджа) говорит, что в условиях 
мирового финансово-экономического кризиса все 
регионы должны изыскивать возможности для 
стимулирования роста. Обострение конкуренции в 
спросе на природные ресурсы может лишь 
усугубить положение в области продовольственной 
безопасности.  

59. Исходя из этого, Камбоджа осуществляет 
стратегии, направленные на достижение ЦРТ и 
укрепление продовольственной безопасности, 
принимая меры по оздоровлению экотуризма и 
разрабатывая новые стратегии развития сектора 
туризма в рамках реализации новой концепции 
обеспечения устойчивого развития.  

60. В соответствии с рекомендациями Рио+20, 
необходимо поощрять приток инвестиций для 
модернизации мелких аграрных проектов во всех 
регионах земного шара. То обстоятельство, что ряд 
развивающихся стран стремятся внедрять зеленые 
технологии, свидетельствует о том, что развитие и 
защита окружающей среды могут идти рука об 
руку. Важная роль отводится использованию 
информационных сетей обмена знаниями, 
поскольку мир будет пригоден для будущих 
поколений только в том случае, если 
развивающиеся и развитые страны будут работать 
вместе.  

61. Г-н Нгкулу (Южная Африка) говорит, что 
сохраняющаяся глобальная рецессия в очередной 
раз подтверждает необходимость безотлагательного 
реформирования международной финансовой 
архитектуры. С учетом существования огромного 
неравенства в странах и между странами, которое 
чревато серьезными последствиями для системы 
развития Организации Объединенных Наций, 
необходимо повышать роль Организации 
Объединенных Наций в сфере управления 
глобальной экономикой.  

62. Несмотря на огромное богатство природных 
ресурсов на континенте, африканские страны вряд 
ли смогут достичь задач ЦРТ. Поэтому для 
обеспечения необходимых запасов продовольствия 
потребуются существенные дополнительные 

вложения в сельское хозяйство. Необходимы также 
программы по содействию диверсификации 
экономики и росту продуктивности в аграрном 
секторе.  

63. Отмечая проводимую работу по установлению 
целей устойчивого развития, он говорит, что эта 
работа не должна отвлекать внимание от 
достижения задач в рамках ЦРТ. Нужна 
сбалансированная программа, способная 
обеспечить слаженность и согласованность усилий.  

64. В заключение он говорит, что важным итогом 
построения Организацией Объединенных Наций 
эффективной системы содействия развитию должно 
стать укрепление сотрудничества в рамках Юг-Юг, 
которое призвано дополнять сотрудничество по 
линии Север-Юг. В этой связи особое значение 
приобретает учет опыта, полученного 
Организацией Объединенных Наций в ходе 
проведения четырехгодичного всеобъемлющего 
обзора политики. Его результаты должны служить 
полезными ориентирами.  

65. Г-н Ван Минь (Китай) говорит, что повестка 
дня Организации Объединенных Наций в области 
развития вошла в решающую стыковочную фазу 
передачи эстафеты. На нынешней сессии 
Генеральная Ассамблея должна сосредоточить свое 
внимание на решении нижеследующих задач. 

66. Во-первых, необходимо мобилизовать 
политическую волю в целях ускорения темпов 
достижения ЦРТ. Развитые страны должны 
выполнить взятые ими обязательства в отношении 
оказания финансовой помощи, передачи технологий 
и создания потенциала.  

67. Во-вторых, Организация Объединенных Наций 
должна играть более действенную роль в решении 
международных экономических проблем и 
налаживать диалог и координацию усилий с 
многосторонними финансовыми учреждениями и с 
Группой 20 в интересах расширения 
представительства развивающихся стран. 
Необходимо ускорить ход торговых переговоров 
Дохинского раунда в целях создания 
сбалансированной и недискриминационной 
системы международной торговли.  

68. В-третьих, необходимо ускорить выполнение 
решений Рио+20 и создать рабочую группу 
открытого состава в соответствии с принципом 
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справедливого географического распределения, 
которая будет призвана заниматься осуществлением 
рекомендаций в отношении разработки набора 
целей в области устойчивого развития. Дискуссии 
по вопросам разработки стратегии финансирования 
устойчивого развития должны быть начаты как 
можно скорее.  

69. В-четвертых, международное сообщество 
должно сфокусировать свое внимание на разработке 
повестки дня в области развития на период после 
2015 года и добиться упрочения механизмов 
партнерства в интересах развития. Новая повестка 
дня должна сохранить существующую программу 
сотрудничества в целях развития и способствовать 
укреплению глобального партнерства в целях 
развития.  

70. Со своей стороны, Китай намерен и впредь 
выполнять свои обязанности и обязательства и 
сотрудничать с другими государствами-членами в 
целях обеспечения устойчивого подъема и роста  
мировой экономики и достижения задач ЦРТ. 
 

Заседание закрывается в 12 ч. 58 м. 

 

 
 
 


